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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4253. AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND FRANCE
ON THE MOVEMENT OF PERSONS. SIGNEDAT PARIS,
ON 28 FEBRUARY 1957

With a view to facilitating the movement of personsbetweenFrance and
Italy, the Governmentsof the French Republic and the Italian Republic have
agreedto adoptthe following provisions.

Article 1

1. Italian nationals, irrespectiveof their country of residence,may enter
metropolitanFrance anddepart therefromacrossany frontier, on productionof
oneof the following documents

(a) A valid nationalpassportof the Italian Republic;

(b) A nationalpassportof the Italian Republic which has expiredless than
five yearspreviously,or avalid official identity cardof the Italian Republic. The
expiredpassportor identity cardshallbefurnishedwith a valid insert,issuedfree
of chargeby the Italian police authorities.

2. Thefacilities referredto in the precedingparagraphshallbeextendedonly
for astay of threemonthsor less in metropolitanFrance.

A passportandvisa shall remain necessaryfor any stay of longerduration.

3. Italian nationalsshall still require:

For entry into Algeria, a valid passportand,until further notice, a travel
authorization;

For entry into any FrenchoverseasDepartmentor Territory, a valid pass-
port anda visa.

Article 2

1. French nationals,irrespectiveof their country of residence,may enter
the territory of the Italian Republicanddeparttherefromacrossany frontier, on
productionof one of the following documents

(a) A valid nationalpassportof the FrenchRepublic;
(b) A national passportof the FrenchRepublic which has expiredlessthan

five years previously, or a valid official identity card of the French Republic.
The Italian authoritiesat the frontier shall supply the holder with an insert on
whichcontrol stampsmay be affixed.

1 Cameinto forceon 21 March1957, in accordancewith article 8.
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2. The facilities referred to in the precedingparagraphshall be extended
only for astay of threemonthsor less in Italy.

A passportandvisa shall remainnecessaryfor any stay of longer duration.

Article 3

All movementwith collectivepassportsshallstill be governedby the French-
Italian Agreementof 2 August 1948,supplementedby the Exchangeof Notes of
18 Februaryand 16 April 1954.

Article 4

Theforegoingprovisionsshallnotaffect theapplicationof lawsandregulations
on thesojourn of aliensin the territoryof eachof the two States.

Article 5

EachGovernmentreservesthe right to refuseaccessto or stay in its territory
to nationalsof the otherStatewhomit regardsasundesirable.

Article 6

The Statewhose authoritieshaveissuedany one of the documentslistedin
articles1, 2 and3 shalladmit the holderof such documentwithout any formali-
ties,even if the nationalityof the personconcernedis disputed.

Article 7

EachGovernmentreservesthe right temporarilyto suspendthe application
of this Agreementfor reasonsof security, public healthor public order. Notice
of any such measureshall be given immediatelythroughthe diplomaticchannel
and,if possible,after previousagreement. The sameactionshallbe takenwhen
the measureis discontinued.

Article 8

ThisAgreementshallenterinto force on 21 March 1957.

This Agreementshall ceaseto haveeffect threemonthsafter one of the two
Governmentsnotifies the otherof its intention to terminatethe same.

Paris,28 February1957.

Forthe Government For the Government
of the Italian Republic : of the FrenchRepublic

Vittorio BADINI M. FAURE
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